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PERFORMER

Rechtsspiralig-rechtsschneidend (Sackloch)
Hélice à droite, coupe à droite (trou borgne)
Right hand spiral, right hand cutting (blind hole)

Linksspiralig-rechtsschneidend (Durchgangsloch)
Hélice à gauche, coupe à droite (trou continu)
Left hand spiral, right hand cutting (through hole)

Für Sackloch (ab Ø  3 mm)
Pour trou borgne (à partir de Ø 3 mm)
For blind hole  (from Ø 3 mm)

Für Durchgangsloch (ab Ø 3 mm)
Pour trou continu (à partir de Ø 3 mm)
For through hole (from Ø 3 mm)

Standard

- Fachtechnische Auskunft über das Reiben
- Unterbreiten von Angeboten
- Reibversuche mit Pendelhalter

- Renseignements compétents sur l'alésage
- Soumissions d'offres
- Essais d'alésage avec mandrin fl ottant

- Practical advice on Reaming
- Quotations
- Test reaming with fl oating holders

Der RE-AL Service bietet Ihnen ...

Pendelhalter / Mandrin fl ottant / Floating holder:
Auf allen Modellen PHA 8/9-11/12-16-20-25-32
Sur tous les modèles PHA 8/9-11/12-16-20-25-32
On all models PHA 8/9-11/12-16-20-25-32

ab Ø  3 mm / à partir de Ø 3 mm / from Ø 3mm

Spezial / Spécial / Special

Le service RE-AL vous offre ... The RE-AL service offers you ...

Innenkühlung Refroidissement intérieur Through coolant

Stirnschneidende Reibahlen Alésoirs à coupe frontale End Cutting Reamers
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Maschinen-Präzisions-Reibahlen
Alésoirs machines de précision

Machine precision reamers
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PERFORMER

PERFORM-D

PERFORM-S

PERFORMER-Reibahlen

Vorteile der PERFORMER-Reibahlen:

Alésoirs PERFORMER

Caractéristiques de l'alésoir PERFORMER:

PERFORMER-Reamers

Advantages of PERFORMER reamers:

D d

L1

L2

D Ø mm L1 L2 L3 d   Z

02.66-03.00 61 15 28 3 6

03.01-03.35 65 16 28 4 6

03.36-03.75 70 18 28 4 6

03.76-04.25 75 19 28 4 6

04.26-04.75 80 21 28 5 6

04.76-05.30 86 23 28 5 6

05.31-06.00 93 26 36 6 6

06.01-06.70 101 28 36 6 6

06.71-07.50 109 31 36 8 6

07.51-08.50 117 33 36 8 6

08.51-09.50 125 36 40 10 6

09.51-10.60 133 38 40 10 6

10.61-11.80 142 41 40 10 6

11.81-12.05 151 44 40 10 6

L2 L3

L1

D d

L2 L3

L1

D d

Sackloch / trou borgne / blind hole

Durchgangsloch / trou continu / through hole

Mit den PERFORMER-Reibahlen erzielen Sie 
eine signifikante Optimierung Ihrer Fertigungs-
prozesse. Die progressive Schnittgeometrie 
sowie die optimalen Hartmetall-Grundstoffe 
machen sie zu der Lösung für die Bearbeitung 
von Sackloch und Durchgangsbohrungen in 
sämtlichen Werkstoffen.

Diese Reibahlen bieten zahlreiche Vorteile, die 
dazu beitragen, Ihre Produktionskosten zu 
reduzieren und die Qualität Ihrer Erzeugnisse 
zu steigern. Dank der innovativen Merkmale 
und hochwertigen Werkstoffe erleichtern sie 
Ihre Arbeit und steigern die Effizienz Ihrer 
Fertigungsprozesse.

Avec les alésoirs PERFORMER, vous obtenez 
une optimisation significative de vos processus 
de fabrication. Leur conception innovante et 
leurs matériaux de haute qualité en font la 
solution idéale pour l'usinage des trous continu 
et borgnes dans tous les types de matériaux.

Ces alésoirs offrent de nombreux avantages 
qui contribuent à réduire vos coûts de 
production et à améliorer la qualité de vos 
produits. Grâce à leurs caractéristiques 
innovantes et à leurs matériaux de premier 
ordre, ils simplifient votre travail et renforcent 
l'efficacité de vos processus de fabrication.

The PERFORMER reamers allow you to 
significantly optimize your manufacturing 
processes. The innovative design and high-
quality materials make them the perfect 
solution for processing through holes and blind 
holes in all types of materials.

These reamers offer numerous advantages 
that help reduce your production costs and 
enhance the quality of your products. Thanks to 
the innovative features and premium materials, 
they streamline your work and improve the 
efficiency of your manufacturing processes.

D  Ø mm    L1 L2 d   Z

03.76 - 04.25 56 20    4     6

04.26 - 05.30 63 22    4     6

05.31 - 05.89 63 22    4     6

06.71 - 08.50 71 25    6     6

05.90 - 06.70 63 22    5     6

08.51 - 10.60  71 25    8     6

10.61 - 11.25   80 28   10      6

11.26 - 12.05    90 32   10      6

Bis zu 100 % längere Standzeiten dank 
speziell entwickelter Hartmetallsubstrate und 
der ACUREA-Beschichtung.

Innovative Kühlmittelaustritte sorgen für eine 
optimale Kühlmittelversorgung bei Sackloch 
und Durchgangsbohrungen.

Die sind perfekt abgestimmt auf nahezu alle 
Werkstoffe, einschliesslich Stahl, rostfreiem 
Stahl und säurebeständigem Material.

Hohe Präzision mit einer Toleranz von +0,004 
mm.

Jusqu'à 100 % de durée de vie prolongée 
grâce à des substrats en carbure spécialement 
avec revêtement ACUREA.

Une alimentation optimale de refroidissement 
pour les trous borgnes et continues.

Ils sont parfaitement adaptés à presque tous 
les matériaux comme l'acier, l'acier inoxydable 
et les matériaux résistants aux acides.

Haute précision avec une tolérance de +0,004 
mm.

Up to 100% longer tool life thanks to specially 
developed carbide substrates and ACUREA 
coating.

Innovative coolant outlets ensure optimal 
coolant supply for both blind and through 
holes.

They are perfectly suited for almost all 
materials, including steel, stainless steel, and 
acid-resistant materials.

High precision with a tolerance of +0.004 mm.

- - -

- - -

-
-

-

-
-

-

Maschinen-Präzisions-Reibahlen
Alésoirs machines de précision

Machine precision reamers



L2 L3

L1

D

MK/CM/TS

L2
L3

L1

D d

DIN 8093 / 8094 H7
Präzisionsreibahlen

Alésoirs de précision
Precision reamers

Alésoirs machines en carbure K10 Micro-
grain avec ou sans revêtement à surface dure 
ACUREA, queue cylindrique NC h6, division iné-
gale 58-62-60°, hélice à gauche 12°, coupe à 
droite 

Plaquettes brasées en carbure K 10

- Queue CM, tolérance H7
- Hélice à gauche, coupe à droite
- Diamètres intermédiaires sur demande

Carbide machine reamers K 10 Micrograin 
with or without ACUREA hard surface coating, 
straight NC-shank h6, unequal flu te division 58-
62-60°, left hand spiral 12°, right hand cutting

Brazed carbide inserts K 10

- Taper shank, tolerance H7
- Left hand spiral fl utes, right hand cut
- Intermediary sizes on request

Vollhartmetall Maschinen-Reibahlen K10 
Feinkorn, mit oder ohne ACUREA-Hartstoffbe-
schichtung, zylindrischer NC-Schaft h6, Unglei-
che Teilung 58-62-60°, linksspiralig 12°, rechts-
schneidend 

Bestückt mit Hartmetall-Schneiden K 10

- MK-Schaft, Toleranz H7
- Spiralförmig linksgenutet, rechtsschneidend
- Zwischenmasse auf Anfrage

DIN 8093 VHM / CAR / ACUREA

D Ø mm L1 L2 L3 MK Z

14 189 47 62 1 6

15 204 50 75 2 6

16 210 52 75 2 6

17 214 54 75 2 6

18 219 56 75 2 6

19 223 58 75 2 6

20 228 60 75 2 6

DIN 8094 H7  VHM / CAR

Tol. 0 /+0,003 mm, Anschnittwinkel 45°

Innenzentren, Anschnittwinkel 45°

Tol. 0 /+0,003 mm, angle d'entrée 45°

Centres intérieurs, angle d'entrée 45°

Tol. 0/+0,003 mm, bevel lead 45°

Female centres, lead angle 45°
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D Ø mm

00.20-00.24

00.25-00.29

00.30-00.34

00.35-00.39

00.40-00.50

00.51-00.60

00.61-00.70

00.71-00.80

00.81-00.90

00.91-00.94

00.95-01.06

01.07-01.18

01.19-01.32

01.33-01.42

01.43-01.50

01.51-01.70

01.71-01.90

01.91-02.12

02.13-02.36

02.37-02.65

02.66-02.80

02.81-03.00

03.01-03.35

03.36-03.75

03.76-04.09

04.10-04.79

04.80-05.30

05.31-05.60

05.61-06.03

06.04-06.70

06.71-07.10

07.11-07.60

07.61-08.09

08.10-08.60

08.61-09.10

09.11-09.69

09.70-10.05

10.06-10.60

10.61-11.05

11.06-11.80

11.81-12.05

L1 L2 L3 d   Z

38 0.9 2 3 4

38 1.1 2.5 3 4

38 1.4 3 3 4

38 1.7 3.5 3 4

38 3 5 3 3

38 4 6 3 3

38 4 7 3 3

38 4 8 3 3

38 5 9 3 3

38 5 10 3 3

50 6 19 4 3

50 9 19 4 3

50 9 19 4 3

50 9 19 4 3

50 9 19 4 3

50 10 19 4 3

50 11 19 4 4

50 12 19 4 4

50 12 19 4 4

60 16 29 4 4

65 17 33 4 6

65 17 33 4 6

65 18 37 4 6

75 18 43 4 6

75 19 45 4 6

80 21 42 6 6

93 23 55 6 6

93 26 55 6 6

93 26 55 6 6

101 28 63 6 6

109 31 71 8 6

109 31 71 8 6

117 33 79 8 6

117 33 79 8 6

125 36 83 10 6

125 36 83 10 6

133 38 91 10 6

133 38 91 10 6

142 41 100 10 6

142 41 100 10 6

151 44 104 12 6
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RE-AL AG/SA
Fritz-Oppliger-Strasse 19
2504 Biel-Bienne
Switzerland

Tel. +41 (0)32 343 34 20
Fax +41 (0)32 343 34 24
info@re-al.ch
www.re-al.ch
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Revendeur / Wiederverkäufer / Distributor
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